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Intended use

Your STANLEY, STRR1200 Plunge Router has been
designed to cut slots into or shape the edge of various
materials. This tool is intended for professional use.

General Safety Rules

Warning! Read and understand all instructions.

Failure to follow all instructions listed below, may

result in electric shock, fire and/or serious
personal injury.

Save These Instructions
Safety instructions

Gengral power tool safety warnings
& WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock. Note: The term “Residual Curent Device
(RCD)” can be replaced by “Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI)” or by “Earth Leakage Circuit Breaker
(ELCBY)".

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.
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g. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

9

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional Safety Instructions For Routers

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord. Cutting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and shock the operator.

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding

the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

+ Only use router bits with a shank diameter equal to the
size of the collet installed in the tool.

+ Only use router bits suitable for the no-load speed of the
tool.

+ Never use router bits with a diameter exceeding the
maximum diameter specified in the technical data
section.

+ Do not use the tool in an inverted position.
+ Do not attempt to use the tool in a stationary mode.

+  Take special care when routing MDF or surfaces coated
with lead-based paint.

+ Wear a dust mask specifically designed for protection
against lead paint dust and fumes and ensure that
persons within or entering the work area are also
protected.

+ Do not let children or pregnant women enter the work
area.

+ Do not eat, drink or smoke in the work area.
+ Dispose of dust particles and any other debris safely.
+  Always wear a dust mask.

+  This appliance is not intended for use by young or infirm
persons without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play with the appliance.

Residual risks

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include: Injuries caused by
touching any rotating/moving parts. Impairment of hearing.
Risk of injury when changing any parts, or accessories.
Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.) Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged periods ensure you
take regular breaks.

Safety of others

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the tool along with
the date code:

®

Always wear safety goggles

Always wear safety hearing protection

Position of date barcode
The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2016 XX ZY
Year of manufacturing
Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth wire
1| is required. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY
Service Centre in order to avoid a hazard.

Using an extension cable

* Always use an approved extension cable suitable for the
power mﬁut of this tool (see technical data). Before use,
Inspect the extension cable for signs of damage, wear
and ageing. Replace the extension cable if damaged or
defective. When using a cable reel, always unwind the
cable completely. Use of an extension cable not suitable
for the power input of the tool or which is damaged or
defective may result in a risk of fire and electric shock.

Features (Fig. A)

This tool includes some or all of the following features.

1. On/off switch

2. Lock-off button

3. Variable speed control knob

4. Plunge lock lever

5. Spindle lock button

6. Collet

7. Revolver depth stop

8. Chip deflector

9. Depth stop bar

10. Depth of cut scale

11. Dust extraction adaptor

Assembly

AN

Fitting A Router Bit (Fig. B)
+  Remove the chip deflector (8).

+ Keep the spindle lock button (5) depressed and rotate
the spindle until the spindle lock fully engages.

Warning! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

Warning! Before assembly, make sure that the
tool is switched off and unplugged.

+ Loosen the collet nut (12) using the spanner provided.

+ Insert the shank of the router bit (13) into the collet (6).
Make sure that the shank protrudes at least 3mm from
the collet as shown.

+  Keep the spindle lock button (5) depressed and tighten
the collet nut (12) using the spanner provided.

Fitting The Edge Guide (Fig. C)

The edge guide helps to guide the tool parallel to an edge.

+  Fit the bars (14) to the edge guide (15) using the two
screws (16) provided.

+ Insert the bars (14) into the router base as shown.
+  Set the edge guide to the required distance.
+  Tighten the fixing screws (17).

Fitting The Dust Extraction Adaptor (Fig. D)

The dust extraction adaptor allows you to connect a vacuum
cleaner to the tool.

+ Connect the hose (18) of the vacuum cleaner to the
adaptor (11).

Fitting The Template Guide (Fig. E)

(Template Guide Not Included)

+  Fit the template guide (19) to the base of the router, with
the flange to the bottom (workpiece) side.

+ Insert the two long screws (20) from the bottom side
through the template guide and the holes in the base.

+ Place a nut onto each of the screws and securely tighter
the nuts.

Fitting The Distance Piece (Fig. F)

(Distance Piece Not Included)

+ Fit the distance piece (21) to the base of the router using
the screws provided.

Fitting The Centring Pin (Fig. G)

(Centring Pin Not Included)

+  Fit the edge guide to the router as shown in FIG. C, but
upside down.

+  Fit the centring pin (22) to the workpiece side of the
edge guide with the screw (23) provided.

Fitting The Copy Follower (Fig. H)

(Copy Follower Not Included)

+  Fit the edge guide to the router as shown in FIG. C.

+ Fitthe 'L bar (24) to the upper side of the edge guide
using the two screws and nuts provided.

+ Adjust the rotating attachment (25) on the ‘L’ bar with the
wing knob (26).
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Use

& Warning! Let the tool work at its own pace. Do not
overload.

+  Carefully guide the cable in order to avoid accidentally
cutting it.

Adjusting The Depth Of Cut (Fig. I, J & K)

+ The depth of cut is the distance X between the depth
stop bar (9) and the depth stop (27).

+  The depth of cut can be set in two different ways as
described below.

Adjusting The Depth Of Cut Using The Scale (Fig. J)
+  Fitthe router bit as described above.

+  Loosen the locking screw (28).

+  Pull the plunge lock lever (4) up.

+  Plunge the router down until the router bit touches the
workpiece.

+  Push the plunge lock lever (4) down.

+ Move the pointer (29) in the zero position on the scale
(10).

+ Add the desired depth of cut to the starting position.

+ Move the depth stop bar (9) to the calculated position on
the scale.

+ Tighten the locking screw (28).
+  Fine adjust using the adjusting knob (30).

+ Pull the plunge lock lever (4) up and let the router return
to its original position.

+  After switching the router on, plunge it down and make
the desired cut.

Adjusting The Depth Of Cut Using A Piece Of Wood
(Fig. K)

+  Fit the router bit and plunge the router down as
described above.

+  Pull the depth stop bar (9) up.

+  Place a piece of wood with a thickness equal to the
desired depth of cut between the depth stop (27) and the
depth stop bar (9).

+  Tighten the locking screw (28).
+  Fine adjust using the adjusting knob (30).
+ Remove the piece of wood.

+  Pull'the plunge lock lever (4) up and let the router return
to its original position.

+  After switching the router on, plunge it down and make
the desired cut.

Adjusting The Revolver Depth Stop (Fig. L)

After turning the revolver depth stop to the desired setting,
you can fine-adjust the depth stop to be used. If you want to
make several cuts with a different depth of cut, adjust each
of the depth stops.

+ Turn the depth stop screw (31) up or down as required
using a screwdriver.

Setting The Speed

+  Set the speed control knob (3) to the required speed.
Use a high speed for small diameter router bits. Use a
low speed for large diameter router bits.

Fitting The Dust Extraction Adaptor (Fig. M)

When it is not possible to use the edge guide, for example
when routing grooves in the back panel of a bookcase to
support shelves, proceed as follows:

+ Select a piece of wood with a straight edge to use as a
batten.

+ Place the batten onto the workpiece.

+ Move the batten until it is in the correct position to guide
the tool.

+  Securely clamp the batten to the workpiece.

Using The Template Guide (Fig. E)
(Template Guide Not Included)

The template guide can be used to make a cutout shape
from a template, for instance a letter.

+  Secure the template over the workpiece with
doublesided tape or ‘G’ clamps.
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+  The router bit must extend below the flange of the
template guide, to cut the workpiece in the shape of the
template.

Using The Distance Piece (Fig. F)
(Distance Piece Not Incldued)

The distance piece can be used for timming wooden or
laminate vertical projections.

Using The Centring Pin (Fig. G) (Centring Pin Not
Included)

The centring pin can be used to cut out circular patterns.

+  Drill a hole for the point of the centring pin in the centre
of the circle to be cut.

+  Place the router on the workpiece with the point of the
centring pin in the drilled hole.

+ Adjust the radius of the circle with the bars of the edge
guide.

+ The router can now be moved over the workpiece to cut
out the circle.

Using The Copy Follower (Fig. H) (Copy Follower Not
Included)

The copy follower helps to maintain an equal cutting
distance along the edge of irregularly shaped workpieces.

+  Place the router on the workpiece at the desired
distance from the edge to be copied.

+ Adjust the bars of the edge guide until the wheel is in
contact with the workpiece.

Switching On And Off
The centring pin can be used to cut out circular patterns.
Switching on

+  Keep the lock-off button (2) depressed and press the
on/off switch (1).

+ Release the lock-off button.
Switching off
+ Release the on/off switch.

Warning! Always operate the tool with both hands.

Hints For Optimum Use

+ When working on outside edges, move the tool
counterclockwise (FIG. M). When working on inside
edges, move the tool clockwise.

+  Use HSS router bits for softwood.
+ Use TCT router bits for hardwood.

+ You can use the tool without a guide (FIG. O). This is
useful for signwriting and creative work. Only make
shallow cuts.

+ Refer to the table below for common types of router bits.

Router Bits (Fig. P)
DESCRIPTION APPLICATION
Straight bit (1) Grooves and rebates
Trimming bit (2) Trimming laminates or
hardwood; accurate
profiling using a template
Rebating bit (3) Rebates on straight or
curved workpieces
V-grooving bit (4) Grooves, engraving and
edge bevelling
Core box bit (5) Fluting, engraving and
decorative edge moulding
Cove bit (6) Decorative edge moulding
Ogee moulding bit (7) Decorative edge moulding
Rounding over bit (8) Rounding over edges
Dovetail bit (9) Dovetalil joints
Chamfer bit (10) Chamfer edges
Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.
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Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period
of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance,
switch off and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be disposed of
with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging allows

materials to be recycled and used again. Re-use of recycled
materials helps prevent environmental pollution
and reduces the demand for raw materials.

=== | ocal regulations may provide for separate
collection of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you purchase a
new product. STANLEY provides a facility for the collection
and recycling of STANLEY products once they have

reached the end of their working life. To take

(A, advantage of this service please return your product
5(9 to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com

Notes

STANLEY’s policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Standard
equipment and accessories may vary by country. Product
specifications may differ by country. Complete product range
may not be available in all countries. Contact your local
STANLEY dealers for range availability.

STRR1200
Input voltage Vie 220-240
Frequency Hz 50/60
Power input W 1,200
No-load speed Imin 8,000 - 27,000
Collet size 6 mm/6,35 mm/8 mm
Cord m 2,5

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (LpA) 86.0 dB(A), uncertainty (K) 3
dB(A)

Sound power (LWA) 97.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration emission value ah:

ah=m/s?9.9

Uncertainty K = m/s? 1.5

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.
Warning! The vibration emission value during actual use
of the power tool can differ from the declared value
depending on the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level stated. When
assessing vibration exposure to determine safety measures
required by 2002/44/EC to protect persons regularly using
power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time.
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Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and/or
authorized service agents throughout your country. All
STANLEY Service Centers are staffed with trained personnel
to provide customers with efficient and reliable power tool
service. Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the STANLEY
location nearest to you.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STRR1200 - Plunge Router

Stanley Europe declares that these products described
under "technical data" are in compliance with:

2006/42/EC, EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN
60745-2-17:2010

These products also comply with Directive 2004/108/EC
(until 19/04/2016) 2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact Stanley Europe at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of Stanley
Europe.

Ray Laverick

Engineering Manager

Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgium

08/2015

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual;

+ The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

+ Proof of purchase is produced;

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components;

+  The product hasn't been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet at:
www.2helpU.com
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Kullanim amaci

El frezesi STANLEY STRR1200 cesitli malzemelerde freze-
leme ve kenar diizeltme islemleri icin tasarlanmistir. Bu alet
profesyonel kullanim igindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyari! Biitiin giivenlik uyanlarini ve talimatlarini
Q mutlaka okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine

neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli

alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarj-

Il) calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.
1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirma-
yin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebile-
cek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken gocuklardan ve etraf-
taki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik glivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir.
Fis iizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.
Toprakl elektrikli aletlerde higbir adaptor figi
kullanmayn. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek
bir elektrik garpmasi riski vardr.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik garpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla kul-
lanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden ¢ikartma-
yin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli bir aleti agik havada galigtiriyorsaniz,

acik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede ¢aligtiril-
masi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) koru-
mali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik
soku riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli

olun, yaptiginiz ise yogunlasgin ve sagduyulu dav-
ranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da
alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi galigtirimasini dnleyin. Aleti gii¢

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan 6nce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
duigme uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine bagla-
mak kazaya davetiye Gikartir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama anah-

tarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasi-
na takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.

Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve
taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenle-
rinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler
ve takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendi-
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§i kapasite ayarinda kullanildi§inda daha iyi ve guvenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim elekt-
rikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan cekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tiir 6nleyici glivenlik tedbirleri aletin istem
disi olarak galistiriimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, cocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu tali-
matlari bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasi-
na izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicila-
rin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin. Hare-
ketli pargalardaki hizalama hatalarini ve tutuklukla-
r1, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin ¢alig-
masini etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol
edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Kazalarin ¢odu, elektrikli aletlerin bakimi-
nin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diisiiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger par-
calarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve
¢alisma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongoriilen islemler disindaki islemler icin kullanilmasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

El frezeleri igin ek giivenlik talimatlar

Aletin kendi kablosuna temas edebilecegi i¢in
elektrikli el aletini yalitimh kavrama yiizeylerinden
tutun. «Akim tasiyan» bir teli kesmesi metal
kisimlari «akim tasir» hale géturir ve operatériin
¢arpilmasina yol agacaktir.

Uzerinde calistiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya bagka pratik
yoéntemler kullanin. Pargayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrollini kaybetmenize yol agabilir.

® Daima alete takili ug girisi dlglisiine uygun bir sap
capina sahip freze uglari kullanin.

® Daima yUkstiz alet hizina uygun freze uglari kullanin.

® Hicbir zaman ¢api, teknik veri boliiminde belirtilen
maksimum ¢api asan freze uglarini kullanmayin.

® Aleti highir zaman ters yonde kullanmayn.
® Aleti sabit modda kullanmaya galismayin.

® MDF ve kursun bazli boyali yiizeyleri frezelerken ozel
bir dikkat gosterin.

® Kursunlu boya tozu ve dumanlarina karsi korunma
icin 6zel olarak tasarlanmis bir toz maskesi kullanin ve
calisma alanina giren veya bu alanda bulunan kisilerin
de korundugundan emin olun.

® Cocuklarin veya gebe kadinlarin galisma alanina girme-
sine izin vermeyin.

® (Calisma alaninda bir sey yemeyin, herhangi bir igecek
veya sigara igmeyin.

® Toz partikiillerini ve diger moloz kalintilarini glvenli bir
sekilde atin.

® Daima toz maskesi takin.

® Bu alet geng veya kuvvetsiz kisilerin gdzetimsiz kullan-
malari igin tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle oynamala-
rinin 6nlemek amaciyla kontrol altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

® Emniyet tedbirlerini diizenleyen yénetmeligin uygulan-
masina ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina
ragmen, baska belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

® Aletin donen ve hareket eden pargalarina dokunma
sonucu ortaya gikan yaralanmalar.

® Duyma bozuklugu.

® Herhangi bir pargayi veya aksesuari degistirirken
yaralanma riski.

® Aletin uzun sireli kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun siirelerle kullana-
caksaniz dlzenli olarak galismaniza ara verin.

Diger kisilerin giivenligi

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira algila-

ma glici azalmis olan veya yeterince deneyim ve bilgisi

bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak

Uzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak giivenlikle-

rinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin kullanimiyla ilgili
talimatlarin verilmesi veya sirekli kontrol altinda tutulmasi

durumunda kullanabilir.
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Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

Alet lizerindeki etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller tarih kodu ile birlikte

bulunabilir:
@ Uyan! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

@ Daima koruyucu gézlik takin

Daima koruyucu kulaklik takin

Tarih kodu konumu

imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Ornek:
2016 XX ZY
imalat Yil

Elektrik giivenligi

Bu alet cift yalitimidir. Bu yiizden hicbir toprakla-
L] ma kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke
geriliminin aletin tretim etiketinde belirlenmis
degderlere uyup uymadigini kontrol edin.

® Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini énle-
mek igin Uretici ya da yetkili STANLEY Servis Merkezi
tarafindan degistirimelidir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

® Daima bu aletin elektrik girisine uygun (teknik 6zel-
liklerine bakin), onayli bir uzatma kablosu kullanin.
Kullanmadan énce, uzatma kablosunda hasar, aginma
veya eskime olup olmadigini kontrol edin. Hasarli veya
kusurlu ise, uzatma kablosunu degistirin. Bir kablo ma-
karasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.
Giig girisine uygun olmayan veya hasarli veya hatali
bir uzatma kablosunun kullanilmasi yangin ve elektrik
carpmasina yol agabilir.

Ozellikler

Bu alet, agagidaki 6zelliklerin bir kismini veya tuminl
icermektedir.

1. Agma’kapama digmesi
2. Kesintisiz calistirma diigmesi
3. Degisken hiz kontrol digmesi

4. Piston kilitleme kolu

5. Mil kilidi digmesi

6. Ug girisi

7. Rotatif derinlik ayari

8. Talas deflektorl

9. Derinlik ayar gubugu
10. Kesim derinligi élgegi
11. Toz atma adaptort

Montaj

A

Freze ucunun takilmasi (Sekil B)

Uyari! Montajdan dnce aletin kapali ve figinin
cekilmis oldugundan emin olun.

® Talas deflektorlni (8) gikartin.

® Mil kilidi digmesini (5) basili tutun ve mil kilidi tamamen
tutunana kadar mili déndurin.

® Verilen somun anahtarini kullanarak ug girisi somunla-
rini (12) gevsetin.

® Freze ucunun (13) sapini ug girisine (6) sokun. Sapin,
sekilde gosterildigi gibi ug girisinden en az 3 mm disari
¢iktigindan emin olun.

® Mil kilitteme digmesini (5) basili tutun ve ug girisi somu-
nunu (12) verilen somun anahtarini kullanarak sabitletin.

Kenar kilavuzunun takilmasi ($ekil C)

Paralel kesme kilavuzu, aleti bir kenara paralel olarak
ilerletmenize yardimci olur.

® Cubuklari (14), verilen iki vidayi (16) kullanarak paralel
kesme kilavuzuna (15) takin.

® Cubuklari (14) gosterildigi sekilde freze tabanina sokun.
® Paralel kesme kilavuzunu istenilen mesafeye ayarlayin.
® Tespit vidalarini (17) sikin.

Toz atma adaptoriiniin takilmasi ($ekil D)

Toz atma adaptéru alete bir elektrikli stipiirge baglamanizi
saglar.

® Elektrikli stiptirgenin hortumunu (18) adaptére (11)
baglayin.




Tiirkge (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Sablon siperliginin takilmasi (Sekil E)
(Sablon siperligi alet ile birlikte verilmemektedir)

® Sablon siperligini (19) flangla alt (is parcasi) tarafa,
freze tabanina takin.

® Alt taraftaki iki uzun vidayi (20) sablon siperligi ve
tabandaki deliklerden gegirin.

® Her bir vidanin tzerine bir somun yerlestirin ve somun-
lari iyice sikin.

Mesafe pargasinin takilmasi ($ekil F)
(Mesafe pargasi alet ile birlikte verilmemektedir)

® Mesafe pargasini (21), verilen iki vidayi kullanarak
frezenin tabanina takin.

Merkezleme piminin takilmasi ($ekil G)
(Merkezleme pimi alet ile birlikte verilmemektedir)

® Paralel kesme kilavuzunu, Sekil C'de gosterildigi sekil-
de fakat yukari dogru frezeye takin.

® Merkezleme pimini (22) verilen vida (23) ile ug siperligi-
nin is pargasi tarafina takin.

Kopya gikarici ucun takilmasi (Sekil H)
(Kopya ¢ikarici alet ile birlikte verilmemektedir)

Paralel kesme kilavuzunu, $ekil C'de gosterildigi sekilde
frezeye takin.

® Cubugunu (24), verilen iki vida ve somunu kullanarak ug
siperliginin Ust tarafina takin.

® Cubugundaki ddnme atasmanini (25) kanat diigmesi
(26) ile ayarlayin.

Kullanimi

Uyan! Aletin kendi hizinda calismasina izin verin.
Asiri yuklenmeyin.

® Kaza ile kablonun kesilmesini 6nlemek icin ¢alisirken
kabloya dikkat edin.

Kesim derinliginin ayarlanmasi (Sekil I, J ve K)

®  Kesim derinligi, derinlik ayar gubugu (9) ile derinlik
stobu (27) arasindaki X mesafesidir.

® Kesim derinligi asagida acgiklandi§i gibi iki farkli sekilde
ayarlanabilir.

Kesim derinliginin 6lgek kullanilarak ayarlanmasi
(Sekil J)

® Freze ucunu yukari agiklandigi sekilde takin.

® Kilitleme vidasini (28) gevsetin.

® Piston kilitleme kolunu (4) yukari gekin.

® Frezeyi freze ucu galisma pargasina dokunana kadar
itin.

® Piston kilitleme kolunu (4) asag itin.

e [saretgiyi (29) 8lcegin (10) lizerindeki sifir konumuna
getirin .

® [stediginiz kesim derinligini baslangig konumuna ek-
leyin.

® Derinlik ayar gubugunu (9) 6lcekteki hesaplanmig
konuma getirin.

® Kilitleme vidasini (28) sikin.
® Ayarlama diigmesini (30) kullanarak ince ayar yapin.

® Piston kilitleme kolunu (4) yukari gekin ve frezenin
baslangig konumuna donmesine izin verin.

® Frezeyi actiktan sonra, asag itin ve istediginiz kesimi
gerceklestirin.

Kesim derinliginin bir parga tahta ile ayarlanmasi
(Sekil K)

Freze ucunu takin ve frezeyi yukarida agiklandigi
sekilde asagi itin.

® Derinlik ayar gubugunu (9) yukari cekin.

® stenilen kesim derinligi kalinigindaki bir parga tahtay
derinlik stobu (27) ve derinlik ayar gubugu (9) arasina
yerlestirin.

® Kilitleme vidasini (28) sikin.
® Ayarlama diigmesini (30) kullanarak ince ayar yapin.
® Tahta pargasini kaldirin.

® Piston kilitleme kolunu (4) yukari gekin ve frezenin
baslangi¢ konumuna ddnmesine izin verin.

® Frezeyi agtiktan sonra, asag itin ve istediginiz kesimi
gergeklestirin.
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Rotatif derinlik ayarinin ayarlanmasi ($ekil L)

Rotatif derinlik ayarini istediginiz ayara gevirdikten sonra,
kullanilacak derinlik ayarina ince ayar yapabilirsiniz. Farkl
kesim derinliklerine sahip birkag kesim yapmak istiyorsaniz
her bir derinlik ayarini yapin.

® Derinlik ayar vidasini (31) tornavida yardimiyla gerektigi
sekilde yukari veya asagi gevirin.

Hizin ayarlanmasi

Hiz kontrol digmesini (3) gerekli hiz degerine getirin. Kiiglk
capl freze uglari igin yiiksek bir hiz kullanin. Bliylk caplh
freze uglari igin dustk bir hiz kullanin.

Toz atma adaptoriiniin takilmasi (Sekil M)

Kesme kilavuzunun kullanilamadigi durumlarda, érnegin
kitaphigin raflarini desteklemek igin arka panelindeki oyuk-
lari frezelerken, asagidaki sekilde devam edin:

® Takoz olarak kullanmak igin diizgiin kenarli bir tahta
pargasi segin.

® |s pargas! lizerine bir takoz yerlestirin.

® Takozu, alete yol gdsterecek dogru konuma yerlesene
kadar hareket ettirin.

® Takozu is pargasina iyice sikistirin.
Sablon siperliginin kullanilmasi (Sekil E)
(Sablon siperligi alet ile birlikte verilmemektedir)

Sablon siperligi, bir sablondan 6rnegin bir harf gibi
kesilmis bir sekil hazirlamak igin kullanilabilir.

® Sablonu ift tarafli bir bant veya «G» kelepgeleri ile is
pargasinin (izerine sabitleyin.

® s pargasini sablon seklinde kesmek igin freze ucunun
sablon siperliginin flanginin altina kadar uzanmasi
gerekir.

Mesafe pargasinin kullaniimasi (Sekil F)
(Mesafe pargasi alet ile birlikte verilmemektedir)

Mesafe pargasi, ahsap kesmek veya dikey olarak katmanla-
ra ayirmak igin kullanilabilir.

Merkezleme piminin kullaniimasi (Sekil G)
(Merkezleme pimi alet ile birlikte verilmemektedir)

® Merkezleme pimi yuvarlak modelleri kesmek igin kul-
lanilabilir.

® Merkezleme piminin ucu igin, kesilecek dairenin merke-
zinde bir delik agin.

® Frezeyi, merkezleme piminin ucu delige gelecek sekilde
is pargasinin lizerine yerlestirin.

Paralel kesme kilavuzunun gubuklari ile dairenin yariga-
pini ayarlayin.

® Freze artik daireyi kesmek igin is pargasinin izerinde
hareket ettirilebilir.

Kopya gikarici ucun kullaniimasi (Sekil H)
(Kopya gikarici alet ile birlikte verilmemektedir)

Kopya cikarici ug, yamuk sekilli is pargalarinin kenari
boyunca esit bir kesim mesafesi saglamaya yardimci olur.

® Frezeyi, kopyalanacak kenardan istediginiz bir mesafe-
de is pargasinin tizerine yerlestirin.

® Tekerlek, is pargasi ile temas edene kadar ug siperligi-
nin gubuklarini ayarlayin.

Acilmasi ve kapatiimasi

Merkezleme pimi yuvarlak modelleri kesmek igin kullani-
labilir.

Acllmasi

® Kesintisiz galistirma digmesini (2) basili tutarak agma/
kapama diigmesine (1) basin.

® Tetik kilidi digmesini birakin.
Kapatilmasi

® Ac¢malkapama digmesini birakin.

Uyari! Aleti daima iki elinizle tutarak calistirin.
En uygun kullanim igin yararli tavsiyeler

® Dis kenarlarda galigirken aleti saatin tersi yonde hare-
ket ettirin (Sekil M). I¢ kenarlarda galisirken, aleti saat
yoniinde hareket ettirin.

® Yumusak ahsaplar igin HSS freze uglarini kullanin.
® Sert ahsaplar igin TCT freze uglarini kullanin.

® Aleti siperliksiz kullanabilirsiniz (Sekil O). Bu 8zgtin ve
yaratici isler icin kullaniglidir. Sadece ylizeysel kesimler

yapin.
® Yaygin freze ucu tipleri i¢in asagidaki tabloya bakin.
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Freze uglari (Sekil P)

ACIKLAMA UYGULAMA

Dz ug (1) Oyuklar ve algak kisimlar

Kesme ucu (2) Laminatlar veya sert
ahsaplari kesme; sablon
kullanarak dogru profil

olusturma

Algaltma ucu (3) Duz veya kavisli i

pargalarini algaltma

V-oyuk agma ucu (4) Oyuklar, oyma ve kenar

egimi verme

Cekirdek kalibr ucu (5) Oluk agma, oyma ve
dekoratif kenar kalibi

¢lkarma

Girinti ucu (6) Dekoratif kenar kalibi

¢lkarma

Dekoratif kenar kalibi
clkarma

S bigimi kalibr gikarma
ucu (7)

Yuvarlama ucu (8) Kenarlari yuvarlama

Kurtagzi ucu (9) Kurtagzi eklemeleri

Pah ucu (10) Pahli kenarlar

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara bagldir.
STANLEY aksesuarlari, yiksek kalite standartlarina gore
Uretilmis ve aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmigtir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir sire ¢alisacak sekilde
tasarlanmigtir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde calismasi gerekli 6zenin gésterilmesine ve diizenli
temizlige baghdir.

A

® Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga
veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.

Uyari! Herhangi bir bakimdan énce aleti kapatin
ve fisten gekin.

® Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya goziicii bazli temizleyiciler kullanmayin.

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu (ir(in, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

STANLEY Uriiniiniziin degistirimesi gerektigini diistinme-
niz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Uriind, ayri olarak topla-
nacak sekilde atin.

> Kullanilmig drdinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
<9 toplanmasi bu maddelerin geri donustime soku-
larak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntstmlii
maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli trinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Griin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi ydntinde
hikiimler igerebilir.

STANLEY, hizmet 6mriiniin sonuna ulagsan STANLEY driin-
lerinin toplanmasi ve geri déniisme sokulmasi igin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan faydalanmak igin,
|Utfen, Griiniinlizl bizim adimiza teslim alacak herhangi bir
yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alter-
natif olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tum bilgiler ve
temas bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.
2helpU.com

Notlar

STANLEY politikasina gore Urlnlerimizi strekli iyilestir-
me amaclyla, énceden haber vermeden (ir(in ézellikleri-
ni degistirme hakkini sakli tutariz.

® Standart ekipman ve aksesuarlar Ulkeye gére degise-
bilir.

o Uriin 6zellikleri tilkelere gore farkli olabilir.

® Komple driin gesidi tim dlkelerde gegerli olmayabilir.
Urlin gesidi durumu hakkinda litfen en yakin STANLEY
yetkili servisiyle temas kurun.
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Teknik ozellikleri

STRR1200
Giris voltaji Vi 220-240
Frekans Hz 50/60
Girig glct W 1,200
Yiiksiiz hizi dev/dak 8,000 - 27,000
Ug girisi 6 mm/6,35 mm/8 mm
Kablouzunlugu  m 2,5

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (LpA) 86.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicii (LWA) 97.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri ah:

ah=m/s?9.9

Belirsizlik (K) 1.5 m/s2

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak 6igtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degderi ayni zamanda maruz kalma-
nin énceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagli olarak,
beyan edilen degere gore farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin Uzerinde artis gdsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan
calisanlari korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan
getirilen elektrik glivenligi dnlemlerini belirlemek
lizere titresime maruz kalmayi degerlendirirken,
¢alisma dongisl igerisinde drnegin aletin kapali
oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira bosta
¢ahstigi zamanlar gibi, biitlin zaman dilimleri

dahil olmak tizere mevcut kullanim durumu ve
aletin kullanim sekli g6z 6ninde bulundurularak
degerlendirilmelidir.

Servis Bilgileri

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam bir servis
ag! sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezleri miste-
rilere etkili ve glvenilir elektrikli el aleti hizmeti sunmak igin
egitimli personel ile donatilmistir. Yetkili servis merkezleri-
miz hakkinda daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek pargasi
ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis noktasina
basvurun.
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

e

STRR1200 El Frezesi

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bolimiinde agiklanan bu
Uridinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder:

2006/42/EC, EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-
17:2010

Bu drtinler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016 tarihine kadar),
2014/30/EU (20/04/2016 tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, liitfen asagidaki adresten STANLEY
ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina

vermistir.

Ray Laverick

Mihendislik Boltimi Madurd

STANLEY, Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgika

08/2015

iKi YIL GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY uriini satin alma tarihin-
den itibaren 24 ay icinde hatall malzeme veya isgilik
nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki sartlara
uyulmasi kosuluyla ticretsiz olarak tim kusurlu par-
calarin yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli
olarak- satin alinan driintin degistirilmesini garanti
eder:

¢ Uriin, hatali kullaniimamis kullanim
kilavuzuna uygun kullaniimistir.

¢ Uriin yipranmamig, hirpalanmamis ve
asinmamistir;

¢ VYetkili olmayan kisilerce tamire
galisilmamistir.

¢ Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

¢ STANLEY Uriind, tum orijinal pargalariile
birlikte iade edilmistir;

¢ Uriin kiralama amaciyla kullaniimamustir.

Garanti talebinde bulunmak igin, litfen saticiyla irti-
bata gegin veya STANLEY katalogunda belirtilen size
en yakin STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin
veya urlintin kilavuzunda belirtilen adresteki yerel
STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun. Inter-
net'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin listesine
ve satig sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz: www.2helpU.com




Tiirkge (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émri 7
yildir.

Turkiye Distrib(itort

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI.

Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6
34742 Kadikdy istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com




